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OBJECTIUS DE L’ASSIGNATURA: 
L’anàlisi lingüística dels recursos de la llengua oral espontània i la llengua 
estàndard, i la seva aplicació a la creació de guions d'entreteniment i ficció.  
 
 
TEMARI: 
Tema 1. Introducció al discurs audiovisual català. El circuit català de TVE. 
L’evolució del model lingüístic de TVC.  
Tema 2. Elements i característiques del procés narratiu. Estructures gramaticals 
pròpies. El monòleg narratiu. Narració i guió. 
Tema 3. Estructura de la conversa: intervencions, actes de parla i intercanvis. El 
tema i el progrés conversacional. Les preguntes confirmatòries.   
Tema 4. Pragmàtica de la llengua dels mitjans audiovisuals. El contracte 
comunicatiu. Tipologia dels programes de ficció i entreteniment. Els enunciats i els 
implícits.  
Tema 5. Interrelació llengua oral i llengua escrita. Variants cursives i estàndard oral. 
Projecció  de la llengua oral en els textos literaris (Martí Pol, Monzó, Rodoreda). 
Recursos orals per al doblatge.  
Tema 6. Variació i llengua oral. Varietats i registres. Els dialectes geogràfics en 
l’oral mediatitzat.  
Tema 7. Llengua col·loquial: característiques fonètiques, morfològiques i 
sintactiques. Tècniques discursives de translació del registre col·loquial a 
l’estàndard oral.  



Tema 8. Llenguatge juvenil. Característiques discursives, pragmàtiques i retòriques. 
Els cronolectes i els idiolectes en els programes de ficció.  
Tema 9. Dialectes socials. Argots i grups professionals en la societat catalana. El 
caló en la llengua popular.  
Tema 10. Esquetxos verbals i humor. Temes i recursos. Trets retòrics dels guions 
humorístics.  
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METODOLOGIA DOCENT: 

 
 

TEORIA:  

Les explicacions teòriques es donaran de manear succinta amb exemples 

extrets del món audiovisual català,  en la primera part de la classe, i s’aplicaran 

en una pràctica concreta en la segona part. 

 
PRÀCTIQUES:  
Les pràctiques es basaran en l'aplicació dels recursos obtinguts a partir de l'anàlisi 
de la llengua de programes diversos: magazins, concursos, programes d'humor, 
programes musicals, sèries de televisió, pel.lícules i dibuixos animats. I tindran a 
veure amb la creació, la traducció i la correcció dels textos.  
 
 
 
SISTEMA D’AVALUACIÓ:  
Per als qui assiteixin sempre a classe, l'avaluació es basarà en dues notes:  la 

valoració de les práctiques fetes i comentades a classe, i la puntuació 

obtinguda en un treball individual que consisteix en la redacció d’un guió de 

ficció.  Aquells que no puguin seguir les sessions del curs tindran la possibilitat 

de fer un examen final. 
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